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כֹּ֚ה1
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

שִׁמְר֥וּ
पाल
H8104

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

וַעֲשׂ֣וּ
र–गर

ה צְדָקָ֑
धािमर्कता
H6666

י־ כִּֽ
िकनभने

קְרוֹבָ֤ה
निजक–छ
H7138

֙ יְשֽׁוּעָתִי
मेरो–उद्धार
H3444

לָב֔וֹא
आउन
H0935

י וְצִדְקָתִ֖
र–मेरो–धािमर्कता
H6666

לְהִגָּלֽוֹת׃
प्रकट–हुन
H1540

परमप्रभुले यी कुराहरू भन्नुभयो, “सबै मािनसहरूिसत न्यायपूवर्क व्यवहार गर। ठीक कुराहरू मात्र गर। िकन? िकनभने मेरो मुिक्त ितमीहरूमा हुनेछ। मेरो 
धािमर्कता संसारभिर चाँडै प्रकट हुनेछ।

י2 אַשְׁרֵ֤
धन्य
H0835

אֱנוֹשׁ֙
मािनस
H0582

יַעֲשֶׂה־
जसले–गछर्

את זֹּ֔
यो
H2063

וּבֶן־
र–मानवको

ם אָדָ֖
सन्तान
H0120

יַחֲזִי֣ק
समात्छ
H2388

הּ בָּ֑
यसलाईर्

שֹׁמֵ֤ר
पालन–गनेर्
H8104

שַׁבָּת֙
िवश्राम–िदन
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
अपिवत्र–नपारी

וְשֹׁמֵ֥ר
र–राख्ने
H8104

יָד֖וֹ
आफ्नो–हात
H3027

מֵעֲשׂ֥וֹת
नगरी

כָּל־
कुनै–पिन
H3605

ע׃ רָֽ
खराब

ס
—

त्यस मािनस जसले परमप्रभुको िवश्राम िदन बारे िनयमहरू मान्छ उसमा परमप्रभुको कृपा रहन्छ। अिन त्यस मािनस जसले कुनै पाप कमर् गदैर्न उ खुशी 
हुनेछ।”

וְאַל־3
र–नभनोस्
H0408

יאֹמַר֣
भनेर
H0559

בֶּן־
परदेशीको

ר הַנֵּכָ֗
छोरा
H5236

הַנִּלְוָה֤
जो–जोिडएको–छ

אֶל־
ितर
H0413

יְהוָה֙
परमप्रभुितर
H3068

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

ל הַבְדֵּ֧
अलग
H0914

יַבְדִּילַנִ֛י
अलग–गनुर्हुन्छ
H0914

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

מֵעַל֣
बाट

עַמּ֑וֹ
आफ्ना–जनता

וְאַל־
र–नभनोस्
H0408

יאֹמַר֙
भनेर
H0559

יס הַסָּרִ֔
नपुंसकले
H5631

ן הֵ֥
हेर
H2005

אֲנִ֖י
म
H0589

עֵ֥ץ
रूख
H6086

שׁ׃ יָבֵֽ
सुकेको
H3002

ס
—

केही मािनसहरू जो यहूदी होईनन् आफै परमप्रभुसगँ िमल्नेछन्। ितनीहरूले भन्नु पदैर्न, “परमप्रभुले आफ्ना मािनसहरूिसत मलाईर् ग्रहण गनेर्छैनन्।” 
नपुंसकले यसो भन्नुपदैर्न, “म सुख्खा काठको एउटा टुक्रा हु,ँ म कुनै नानी जन्माउन सिक्दन।ँ”

כִּי־4
िकनभने–यसरी

ה  ׀כֹ֣
भन्नुहुन्छ
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

רִיסִים֙ לַסָּֽ
नपुंसकहरूलाईर्
H5631

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ יִשְׁמְרוּ
पालन–गछर्न्
H8104

אֶת־
—
H0853

י שַׁבְּתוֹתַ֔
मेरा–िवश्राम–िदनहरू
H7676

חֲר֖וּ וּבָֽ
र–रोज्छन्
H0977

ר בַּאֲשֶׁ֣
जो–मैले

חָפָצְ֑תִּי
ईच्छा–गरेको

ים וּמַחֲזִיקִ֖
र–समात्छन्
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
मेरो–करारलाईर्
H1285

ती नपुंसकहरूले त्यस्ता कुराहरू भन्नु पदैर्न िकनभने परमप्रभुले भन्नुहुन्छ, “नपुंसक मध्ये केहीले िवश्राम िदनको िनयम अनुसरण गछर्न्। कायर्हरू त्यही गछर्न 
जो म ईच्छा गछुर्  अिन मेरो करार साँचो हृदयले अनुशरण गछर्न्।

י5 וְנָתַתִּ֨
र–िदनेछु
H5414

ם לָהֶ֜
ितनीहरूलाईर्

י בְּבֵיתִ֤
मेरो–घरमा

֙ וּבְחֽוֹמֹתַי
र–मेरा–पखार्लहरूिभत्र
H2346

יָד֣
स्थान
H3027

ם וָשֵׁ֔
र–नाम
H8034

ט֖וֹב
असल

מִבָּנִי֣ם
छोराहरूभन्दा

וּמִבָּנ֑וֹת
र–छोरीहरूभन्दा
H1323

ם שֵׁ֤
नाम
H8034

עוֹלָם֙
अनन्त
H5769

אֶתֶּן־
िदनेछु
H5414

ל֔וֹ
उसलाईर्

ר אֲשֶׁ֖
जुन

א ֹ֥ ל
कािटनेछैन
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
कािटनेछैन
H3772

ס
—

यसैले म ितनीहरूकोलािग स्मारक ढुङ्गा मेरो मिन्दरमा रािखिदनेछु। ितनीहरूका नाउँ मेरो शहरमा सम्झना गिरनेछ। हो, म ती नपुसंकहरूलाईर् केही चीज 
िदनेछु जुन नानीहरू भन्दा राम्रो हुन्छ। म ितनीहरूलाईर् नाउँ िदनेछु जुन सधैं रहनेछ। ितनीहरू मेरा मािनसहरूबाट अलग हुने छैनन्।”
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וּבְנֵי6֣
र–छोराहरू

ר הַנֵּכָ֗
परदेशीका
H5236

הַנִּלְוִי֤ם
जो–जोिडएका–छन्

עַל־
ितर

יְהוָה֙
परमप्रभुितर
H3068

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
सेवा–गनर्
H8334

וּֽלְאַהֲבָה֙
र–प्रेम–गनर्
H0157

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

לִהְי֥וֹת
हुन
H1961

ל֖וֹ
उहाँको

ים לַעֲבָדִ֑
दासहरू
H5650

כָּל־
हरेक
H3605

שֹׁמֵ֤ר
पालन–गनेर्
H8104

שַׁבָּת֙
िवश्राम–िदन
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
अपिवत्र–नपारी

ים וּמַחֲזִיקִ֖
र–समात्ने
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
मेरो–करारलाईर्
H1285

“कितपय मािनसहरू जो यहूदीहरू होईनन उनीहरू परमप्रभुकहाँ आएर िमल्नेछन्। ितनीहरूले त्यसो गनेर्छन यसैले ितनीहरूले उहाँलाईर् सेवा गनर् सक्छन र 
परमप्रभुको नाउँलाईर् प्रेम गनेर्छन्। ितनीहरू उहाँका दासहरू हुनलाईर् आपसमा स्वयं िमल्नेछन्। ितनीहरूले शबथ िवश्राम िदनलाईर् खास उपासनाको िदन 
भनेर राख्नेछन अिन लगातार मेरो कुरारलाईर् गहन प्रकारले अनुसरण गनेर्छन्।

ים7 וַהֲבִיאוֹתִ֞
र–ल्याउनेछु
H0935

אֶל־
ितर
H0413

הַר֣
पहाड
H2022

י קָדְשִׁ֗
मेरो–पिवत्र
H6944

וְשִׂמַּחְתִּים֙
र–आनिन्दत–पानेर्छु
H8055

בְּבֵי֣ת
घरमा

י תְּפִלָּתִ֔
मेरो–प्राथर्नाको
H8605

עוֹלֹתֵיהֶ֧ם
ितनीहरूका–होमबिल

וְזִבְחֵיהֶ֛ם
र–बिलदानहरू
H2077

לְרָצ֖וֹן
ग्रहणयोग्य–हुनेछन्
H7522

ל־ עַֽ
मािथ

י מִזְבְּחִ֑
मेरो–वेदी
H4196

י כִּ֣
िकनभने

י בֵיתִ֔
मेरो–घर

בֵּית־
प्राथर्नाको

ה תְּפִלָּ֥
घर
H8605

א יִקָּרֵ֖
भिननेछ
H7121

לְכָל־
सबै
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
जाितहरूको–लािग

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, ‘म ती मािनसहरूलाईर् मेरो पिवत्र पवर्तमा ल्याउनेछु। म ितनीहरूलाईर् मेरो प्राथर्नाको घरमा खुशी पानेर्छु। ितनीहरूले चढाएका होमबिल र 
बिलदानहरूले मलाईर् खुशी पानेर्छ। िकन? िकनभने मेरो मिन्दर सबै जाितहरूका िनिम्त प्राथर्नाको घर हुनेछ।’”

נְאֻם8֙
भन्नुहुन्छ
H5002

אֲדֹנָי֣
प्रभु
H0136

יְהוִ֔ה
परमप्रभु
H3069

ץ מְקַבֵּ֖
भेला–गनेर्
H6908

נִדְחֵי֣
िनवार्िसतहरू

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलका
H3478

ע֛וֹד
अझ
H5750

ץ אֲקַבֵּ֥
भेला–गनेर्छु
H6908

עָלָ֖יו
उसमािथ

יו׃ לְנִקְבָּצָֽ
भेला–भएकाहरूमा
H6908

परमप्रभु मेरो मािलकले ती कुराहरू ईस्राएलका मािनसहरूलाईर् भन्नुभयो। जसलाईर् आफ्नो देश छोडन बाध्य गराईयो। तर परमप्रभुले ितनीहरूलाईर् एकसाथ 
भेला गनुर्हुनेछ। परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “म ती मािनसहरूलाईर् फेिर एकपल्ट भेला गनेर्छु।”

ל9 כֹּ֖
सबै
H3605

חַיְת֣וֹ
जनावरहरू

שָׂדָ֑י
मैदानका

יוּ אֵתָ֕
आओ
H0857

ל לֶאֱכֹ֥
खान
H0398

כָּל־
सबै
H3605

חַיְת֖וֹ
जनावरहरू

עַר׃ בַּיָּֽ
वनका

ס
—

जङ्गलमा भएका जङ्गली जानवरहरू, आउँछन् र खान्छन्।

]צפו[10
—
H6822

יו( )צֹפָ֞
उसका–रखवालाहरू
H6822

ים עִוְרִ֤
अन्धा
H5787

כֻּלָּם֙
सबै
H3605

א ֹ֣ ל
जान्दैनन्
H3808

עוּ יָדָ֔
जान्दैनन्
H3045

כֻּלָּם֙
सबै
H3605

כְּלָבִ֣ים
कुकुरहरू
H3611

ים אִלְּמִ֔
लाटा
H0483

א ֹ֥ ל
सक्दैनन्
H3808

יוּכְל֖וּ
सक्दैनन्
H3201

חַ לִנְבֹּ֑
भुक्न
H5024

הֹזִים֙
सपना–देख्ने
H1957

ים ׁכְבִ֔ שֹֽ
पिल्टरहने
H7901

י אֹהֲבֵ֖
िनद्रा–मन–पराउने
H0157

לָנֽוּם׃
सुत्न
H5123

पहरादारहरू सबै अन्धा छन्। के गिररहेका छन ितनीहरू स्वयं जान्दैनन्। ितनीहरू नभुक्ने कुकुरहरू जस्ता छन त्यसले भुक्दैनन्। ितनीहरू भूईमँा सुत्छन्। 
अहो! ितनीहरू सुत्न मन पराउँछन्।

וְהַכְּלָבִ֣ים11
र–कुकुरहरू
H3611

עַזֵּי־
लोभी
H5794

פֶשׁ נֶ֗
प्राण
H5315

א ֹ֤ ל
जान्दैनन्
H3808

֙ יָֽדְעוּ
जान्दैनन्
H3045

ה שָׂבְעָ֔
तृिप्त
H7654

וְהֵמָּ֣ה
र–ितनीहरू
H1992

ים רֹעִ֔
गोठालाहरू

א ֹ֥ ל
जान्दैनन्
H3808

יָדְע֖וּ
जान्दैनन्
H3045

ין הָבִ֑
बुझ्न
H0995

כֻּלָּם֙
सबै
H3605

ם לְדַרְכָּ֣
आफ्नो–बाटोमा
H1870

פָּנ֔וּ
फिकर्ए
H6437

ישׁ אִ֥
हरेक
H0376

לְבִצְע֖וֹ
आफ्नो–लाभको–लािग
H1215

הוּ׃ מִקָּצֵֽ
सबै–ितरबाट

ितनीहरू भोको कुकुरहरू जस्ता छन्। ितनीहरू किहल्यै सन्तुष्ट हुदैँनन्। गोठालाहरूले जान्दैनन ितनीहरू के गिररहेछन्। ितनीहरूले आफ्ना भेंडाहरू मन 
पराउँछन् जो भडिकएर टाढा गएकाछन्। ितनीहरू लोभी छन्। ितनीहरू सबै जना आफूलाईर् सन्तुष्ट पानर् चाहन्छन्।

https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/483.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5024.htm
https://biblehub.com/hebrew/1957.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7654.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm


יו12ּ אֵתָ֥
आओ
H0857

אֶקְחָה־
िलन्छु–म
H3947

יַיִ֖ן
दाखमद्य
H3196

וְנִסְבְּאָה֣
र–िपउँछाैं

שֵׁכָר֑
मद्य
H7941

וְהָיָה֤
र–हुनेछ
H1961

כָזֶה֙
यस्तै
H2088

י֣וֹם
िदन
H3117

ר מָחָ֔
भोिल
H4279

גָּד֖וֹל
ठूलो

יֶתֶ֥ר
अत्यन्त

ד׃ מְאֹֽ
धेरै
H3966

ितनीहरू भन्नेछन्, “आऊ म केही मद ल्याउनेछु अिन हामीले केही िनगार पिन िलनु सक्नेछौ। भोिल हामीले यस्तै गनेर् छौ िकनभने हामीसगँ यस्तो प्रशस्ती छ।”
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